Mole, Vojeslav. Slovansky Prehled. 1910, Ljubljanski zvon
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stoletje je bilo Se mofno vdano vrafam in ni % minil tas, ko so farovnice na
plamenecih grmadah pricale o najgrdi zablodi CloveSkega duha. Valvasor s ponosom
pripoveduje, da je njegova domovina Ze- skoraj ociStena teh hudifevih svelenic
(L. 1701. so seZgali zadnjo Carovnico na Kranjskem), ter govori o njih in delovanju
zlih duhov na mnogih mestih z nekim posebnim vescljem. Isti duh Casa se zreali
pri Valvasorjevem sovrstniku, pri o. Ivanu SvetokriSkem, ki je uporabljal v svojih pro-
povedih obSirno demonologijo. Valvasor veruje v SudeZni oreh pri Lokvah, ki je v
eni noti ozelenel, razevetel in rodil sad; iz dijakih let se spominja, da je ,videl* po-
vodnega moZa, ki je hotel nckega mescana odnesti v svoje domovanje na dnu
Ljubljanice. Valvasorjevo delo je bil glavni vir Abrahamu a S. Clara, ko je poveli-
Ceval pri cerkveni slavnosti kranjskih patronov 1. 1705. na Dunaju Zive¢im Kranjeem
krasoto in ¢udeZe njih deZele.

Priujota razprava nam podrobno pojasnjuje postanek ,Slave vojvodine Kranj-
ske®, zapreke in teZave pri nabiranju gradiva, razmerje Valvasorja do prostega ljud-
stva, njegovih obiajev in jezika. Kar je zapisal, o tem se je vedinoma sam preprial. Za
narodopisca je predvsem vaZna Sesta knjiga, kjer govori po nckem gotovem nacriu
najprej o jeziku, nato mam opife vasi in hiSe, temu sledi opis nos, obifajev pri
poroki, krstu in pri pogrebu; seznani nas z drugimi navadami in razvadami kmet-
skega Zivljenja, pomudimo se pri gorenjskih predicah ter dolenjskih tericah in
keémah. Ves ta etnografski materijal pa je nad vse poZrtvovalni baron opremil z
dragocenimi bakrorezi, da pokaZe svetu v besedi in sliki posebnosti in znamenitosti
svoje rodne deZele; le narodna pesem ni mogla vzbuditi njegovega zanimanja.

Merharjeva karakteristika je v marsiem poulna ter zasluZi, da jo g. pisatelj
obdela tudi v sloven$¢ini in jo na tak nadin redi Zalostne usode skoraj vseh nemskih
programskih razprav, ki so jih napisali slovenski profesorji, — pozabljenosti,

Dr. J. S.

Slovansky Pfehled. Z julijsko $tevilko se je zakljudil Ze 12. letnik te vse-
slovanske revije. Kakor v prej¥njih letih je prina%al | Slovansky Pfehled* tudi letos
tlanke o vaZnejdih pojavih na kulturnem in literarnem polju vseh slovanskih na-
rodov. Fr. Kvapil, znani polonofil, je priobgil par prevodov iz Slowackega ter
prvikrat predstavil &eSkemu obéinsivu najvecjega med mlajSimi poljskimi poeti:
Leopolda Staffa; Tad. Stan. Grabow ski je napisal 3tudijo o modernem polj-
skem pisatelju Zeromskem. Prevedena je nadalje ,,Simfonija breznadej-
nosti* Bolgara Penla Havejkova, prijatelj slovenske poezije Jaromir Borecky
pa je preloZil na Ceitino zbirko pesmi iz Zupané&ievih LSamogovorov ter iz
ASkerfevega petega zbornika ,Pesnitev z informativnim uvodom. Iz8i so
nadalje pregledi slovanskih slovstev leta 1909, med njimi najboljdi o poljskem
slovstvu izpod peresa W. Feldmana. Dr. Kidri¢ je ocenil lansko slovensko
literaturo ter je poskusil v svojem &lanku klasificirati pisatelje po listih in strujah,
katerim pripadajo Njegov pregled daleko nadkriljuje Flanke o slovenskem slovstvu
v prejsnjih letnikih |, Slov. Pfehleda. Morda ni vse tako prav, kakor misli
dr. Kidri¢, vendar pa imamo v njegovem Hanku dober poskus, pojasniti nepristransko
sedanje zmedene slovenske literarne razmere. Vojestav Molé.

Enquéte internationale sur le Vers libre et Manifeste du Futurisme par
F. T. Marinetti. Editions de ,Poesia®, Milan, Rue Senato, N. 2. 1909,

Gotovo je 3e vsakomur v spominu ,manifest*, s katerim so proglasili ita-
lijanski ,futuristi®, da so odstavijena vsa pravila, dosedaj veljavna v umetniskem
ustvarjanju. Cas in prostor sta vleraj wmrla, Zivimo le $e v absolutnem ... Ope-
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